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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 04 Rhagfyr 2024 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol 

Minutes of the meeting held 04 November 2024 at Llanddeiniol Church Hall 

1. Presennol / Present: 

Cyng. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Charles GREEN (Cadeirydd / Chair) , Gwyn JONES (GJ), 
Morris JONES (MJ), Donald MORGAN (DM), Iestyn TUDUR-JONES (ITJ).  
Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk). 
Delyth DAVIES (Cyfieithydd / Translator) 

2. Ymddiheuriadau / Apologies: 

Gareth FLYNN (GF). 

3. Datgan diddordeb / Declaration of interest: 

Dim datganiad / None declarations. 

4. Cofnodion / Minutes: 

Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod a gynhelir ar 14 Tachwedd 2024; ni llofnodwyd y cofnodion gan 
doedd dim copi caled ar gael ar y pryd. 
The minutes of the meeting held on 14 November 2024 was approved; minutes were not signed as a 
hard copy was not available at the time. 

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous 
Meeting:  

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

01 Asesu cyflwr coed o amgylch 
Cae Ceredig. 
Assessing the condition of 
trees surrounding Cae 
Ceredig. 

GE: wedi cael cadarnhad wrth gwmni 
arall a fydd yn cyflwyno dyfynbris am y 
gwaith o asesu cyflwr y coed. 

Clerc: R.Jones wedi bod mewn cyswllt ac 
fe fydd yn cyflwyno dyfynbris cyn hir. 

Cadeirydd: CSC wedi cadarnhâi bod Ash 
Dieback ar y coed ger y rhyd.  
GE: has received confirmation from 
another company that will submit a quote 
for the work of assessing the condition of 
the trees. 
Clerk: R.Jones has been in touch and will 
be submitting a quote shortly. 
Chairman: CSC has confirmed that the 
trees by the ford are affected by Ash 
Dieback. 

Dim gweithred ar hyn o 
bryd. 
No action at this time. 

02 Grŵp Diogelwch Ffyrdd 
(GDFf) / Road Safety Group 
(RSG): 

Cadeirydd: cyfarfod gyda CSC, K.Henson a 
E.Jones wedi mynd yn dda.  Mae 
Rh.Llwyd wedi anfon gwybodaeth ynglŷn 
a’r cais – angen ateb erbyn 11/12/24. 

Cynghorwyr: i anfon unrhyw 
sylwadau ar gais CSC, i’r 
clerc erbyn dydd Sul yr 8fed. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

Llwybr diogel i’r ysgol / A 
safe route to the school. 

Cynghorwyr: yn lleisio gofidiau am 
gynllun ar gyfer man croesi wedi ei godi o 
flaen y siop – does dim pafin yn y lle yma 
ac mae yna beryg bydd dwr yn cronni yn 
ystod glaw trwm.  Hefyd, mae’n syndod 
cymaint yw cost y gwaith. 

GE: does dim addewid bydd cais CSC am 
arian yn llwyddiannus, ond os fydd yn 
llwyddiannus ar gyfer ariannu’r gwaith 
cychwynnol, bydd yna fwy o siawns bydd 
gweddill y prosiect yn cael ei ariannu 
hefyd. 
Chair: meeting with CSC, K.Henson and 
E.Jones went well. Rh.Llwyd has sent 
information regarding the application - a 
reply is required by 11/12/24. 
Councillors: voiced concerns about a plan 
for a raised crossing point in front of the 
shop - there is no pavement at this 
location and there is a risk that water will 
accumulate during heavy rain. Also, it is 
surprising how much the work costs. 
GE: there is no promise that CSC's 
application for money will be successful, 
but if it is successful for funding the initial 
work, there will be a greater chance that 
the rest of the project will also be funded. 

Cadeirydd: i ymateb i 
Rh.Llwyd gyda sylwadau’r 
cyngor cymuned. 
Chairman: to respond to 
Rh.Llwyd with the 
comments of the 
community council. 

03 Meinciau newydd yn y 
gymuned. 
New benches in the 
community. 

Clerc: wedi derbyn sgriwiau er mwyn 
angori dwy o’r meinciau yn eu lle.  Angen 
cael gafael ar bracedi addas ar gyfer y 
trydydd mainc.   

Cynghorwyr: yn cytuno i’r clerc prynu 
byrddau plastig er mwyn drwsio meinciau 
arall yn y gymuned. 
Clerk: received screws to anchor two of 
the benches in place. Need to get hold of 
suitable brackets for the third bench. 
Councillors: agree for the clerk to buy 
plastic boards in order to fix other 
benches in the community. 

Clerc: i brynu byrddau 
plastig ar gyfer trwsio 
meinciau. 
Clerk: to purchase plastic 
boards for bench repairs. 

04 Maes y Pentref. 
Village Green. 

Clerc: wedi rhoi nodyn fyny ar y wefan yn 
gofyn am tystiolaeth o ddefnydd o’r ardal 
ger yr hysbysfwrdd. 
Clerk: a post has been placed on the 
website asking for evidence of use of the 
area near the notice board. 

Cadeirydd: i anfon neges ar 
Facebook yn gofyn am 
dystiolaeth. 
Chair: to send message on 
Facebook requesting 
evidence. 
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6. Cynllunio / Planning 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

Dim ceisiadau cynllunio / No planning applications. 

 

7. Gohebiaeth / Correspondence 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

01 25/10/24 – Tracy Gilmartin (ULlC / OVW) 

Cytundeb Tâl ar gyfer 2024-25 / Pay 
Agreement for 2024-25. 

Cynghorwyr: pleidlais am godi cyflog y clerc i £15.08/a, 
yn unol gyda awgrymiad ULlC – 8 dros, 0 yn erbyn. 
Councillors: vote on raising the clerk’s pay to £15.08/h, 
in-line with OVW suggestion – 8 for, 0 against. 

02 26/11/24 – Cyswllt trwy’r wefan / Contact 
via website. 

Maes chwarae plant – mae fy ngŵr, fy 
mhlant a finnau yn awyddus iawn i helpu 
mewn unrhyw ffordd / Children’s park - my 
husband, children and I are really keen to 
help in anyway. 

Cynghorwyr: yn ddiolchgar am y cynnig ond mae angen 
cynghori gyda ULlC er mwyn cael eglurhad ar ddefnydd 
cyngor cymuned o wirfoddolwyr i wneud gwaith yn y 
gymuned. 

Clerc: i ymateb gan ddiolch ac hefyd gwneud yn 
ymwybodol o fwriad y cyngor cymuned i drefnu 
diwrnod gwaith yng Nghae Ceredig. 

Clerc: i gysylltu â ULlC am eglurhad o ran gwirfoddolwyr 
yn gweithio yn y gymuned. 
Councillors: grateful for the offer but it is necessary to 
seek advice from OVW to get clarification on the use of 
volunteers by a community council to do work in the 
community. 
Clerk: to respond with thanks and also make aware of 
the community council's intention to organise a work 
day at Cae Ceredig. 
Clerk: to contact OVW for clarification regarding 
volunteers working in the community. 

Er gwybodaeth yn unig / For information only 

03 18/11/24 – Neris Davies 
(@ceredigion.gov.uk): 

Strategaeth Diogelwch Cymunedol 
Ceredigion 2024-2027. 
Ceredigion Community Safety Strategy 2024-
2027. 

Nodwyd. Dim gweithred pellach. 
Noted. No further action. 

04 19/11/24 – Chesca Ross (CAVO) 

Cludiant Cymunedol - cyfle cyffrous  / 
Community Transport - an exciting 
opportunity. 

Nodwyd. Dim gweithred pellach. 
Noted. No further action. 

05 19/11/24 – Tracy Gilmartin (ULlC / OVW): 

Arolwg Cynllun Gweithredu Dementia / 
Dementia Action Plan Survey. 

Nodwyd. Dim gweithred pellach. 
Noted. No further action. 
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# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

06 27/11/24 – Bethan Jones 
(@ceredigion.gov.uk): 

Cyfle Ymgysylltu â Phrosiect / Project 
Engagement Opportunity. 

Nodwyd. Dim gweithred pellach. 
Noted. No further action. 

 

8. Apeliadau / Appeals  

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

01 Urdd Gobaith Cymru 

Apêl Cronfa Cyfle i Bawb Urdd Gobaith Cymru / 
Urdd Gobaith Cymru Fund For All Appeal 

Bydd penderfyniad ar apeliadau yn cael ei wneud 
yng nghyfarfod mis Mawrth. 
Decision on appeals will be made in the March 
meeting. 

9. Cyfrifon / Accounts 

I. Balansau banc am y cyfnod 25.11.2024 / Bank balances for the period 25.11.2024: 

Cyf. Cyfredol / Current Acc.   40-08-09; 70649244  £ 10,354.32 
Cyf. Cynilo / Savings Acc.   40-08-09; 81355120  £ 8,828.60 

Cyfanswm cyfredol / Current total      £ 19,182.92 

II. Taliadau i'w cymeradwyo/ Payments to approve: 

1 H. Davies (Cyfieithu – Tachwedd / Translation - November) £69.00 

2 E.Robinson (ad-daliad am defnyddiau / repayment for materials) £314.46 

3 E.Robinson (Cyflog Tachwedd / Salary November) £231.20 

4 J.Evans (Ad-daliad am dalu Howard – gwasanaeth torri porfa / 
repayment for paying Howard – grass-cutting service) 

£50.00 

Gweithred: Clerc i gysylltu â’r banc er mwyn cael cerdyn i wneud taliadau yn uniongyrchol o gyrif cyngor y 
gymuned, ynlle bod y clerc yn talu am bethau ac yna’n derbyn ad-daliad. 
Gweithred: Clerc i edrych i mewn i daliadau TAW – a ydy’r cyngor yn gallu adennill TAW? 
Action: Clerk to contact the bank regarding a card to make payments directly from the community council’s 
account, rather than the clerk paying for items and then receiving a repayment. 
Action: Clerk to look into VAT payments – can the council reclaim VAT? 

10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community. 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

01 GE: mae coeden Nadolig wedi’i godi yn y 
pentref. 

JE: prynwyd rhagor o oleuadau Nadolig ar 
gyfer y coeden. 

GE: a Christmas tree has been positioned in 
the village. 

JE: additional Christmas lights were 
purchased for the tree. 

Mae’r cyngor yn diolch i Gareth a Deiniol am godi’r 
coeden; hoffai’r cyngor hefyd ddiolch i Anwen am roi 
cyswllt trydan ar gyfer goleuadau’r goeden. 

Pleidlais ar ad-dalu cost y goleuadau Nadolig: 8 dros, 0 
yn erbyn. 

JE: i gyflwyno anfoneb erbyn y cyfarfod nesaf. 
The council thanks Gareth and Deiniol for erecting the 
tree; the council also thanks Anwen for providing an 
electrical connection for the tree lights. 
Vote on repaying the cost of the Christmas lights: 8 for, 0 
against. 
JE: to provide invoice by the next meeting. 



5 
Cofnodion / Minutes: 04/12/2024 

 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

02 CG: dŵr y rhedeg dros yr heol ar waelod 
Rhiwbwys. 
CG: water is running across the road at the 
bottom of Rhiwbwys. 

Clerc: i hysbysu CSC trwy CLIC. 
Clerk: to inform CCC via CLIC. 

 

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB) 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

01 JE: wedi talu Howard (£50) am dorri porfa yn 
y gymuned yn ystod 2024. 
JE: has paid Howard (£50) for grass-cutting 
in the community during 2024. 

Pleidlais dros gwneud ad-daliad i JE: 8 O blaid, 0 Yn erbyn 
(gweler eitem 9.II.4). 
Vote for repaying JE: 8 For, 0 Against (refer to item 9.II.4). 

02 GD: beth yw’r drefn o ran pleidlais cadeirydd 
mewn cyfarfod cyngor cymuned? 
GD: what is the procedure with regards to 
the chairperson’s vote in a community 
council meeting? 

Clerc: i gysylltu â ULlC er mwyn cadarnhau’r drefn cywir. 
Clerk: to contact OVW to confirm correct procedure. 

03 ITJ: beth yw’r sefyllfa diweddaraf ynglŷn ag 
adroddiad Comisiwn Democratiaeth a Ffiniau 
Cymru ar newid ffiniau cynghorau cymuned?  
Pryd mae’r penderfyniad olaf yn cael ei 
gwneud? 
ITJ: what is the latest on the situation 
regarding the report by Democracy and 
Boundary Commission Cymru on changes to 
community council boundaries?  When is the 
final decision made? 

CG: fe dderbyniwyd ein ymateb i’r cynnig. 

Clerc: i ddod o hyd i ddyddiad y penderfyniad terfynol. 
CG: our response to the proposal was received. 
Clerk: to find out when the final decision will be made. 

04 GD: oes unrhyw newydd ynglŷn a’r golau tu 
fas Neuadd Eglwys Llanddeiniol, sydd wedi 
symud? 
GD: is there any news on the light outside 
Llanddeiniol Church Hall, which was moved? 

GE: nid yw Openreach yn bodlon symud y golau nol i’w 
safle gwreiddiol. 

GE: hefyd, nid yw Openreach yn bodlon symud y postyn 
teleffon, a godwyd yn ddiweddar mewn safle od ar Teras 
Moelifor. 
GE: Openreach are not willing to move the light back to 
its original location.   
GE: Openreach are also not willing to move the telegraph 
post on Moelifor Terrace, that was recently erected in a 
strange location. 

Cynhelir y cyfarfod nesaf ar 08 Ionawr 2025 yn Neuadd Goffa Llanrhystud am 19:30. 
Next meeting will be held on 08 January 2025 in Llanrhystud Memorial Hall at 19:30. 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English. 
 

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: ____________________________Dyddiad / Date: _____________ 


